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COMMENTARY ON EZRA AND NEHEMIAH
BY RABBI SAADIAH.

THE commentary which we publish is found complete or incomplete
in the following thirteen manuscripts :—

1. British Museum Library (Add. 272¢8). Fragment of one page
ending YD DMAA (p. 3, L. 15).

2, 3, 4. Bodleian Library, Oxford (Opp. Add. 4to, 52 = Neubauer's
‘.‘é‘.t;l]H:_"'l.I'\:. No. 3223 Upp. Add. Fol, .f..|:_\-l.'\'.ll_ Catal. ‘."hi : Hunt. 22h=

se MSS. is incomplete, and ends

Neub. Catal. 349). The first of th
TR NS (p: 12, 1. 17).

5 National Library, Paris (No.162). Incomplete, ending ] ek Hi‘j
MY o (p. 29, Lo11).

6. Library of the Jewish Theological Seminary, Breslau (Zuckermann’s

Catalogue, No. 104 ; Catalocue de la b

liothégue de littérature hébraigue
el ortentale et d’aut . Tl
p. 101, ‘A la fin du 1™ volume, "N YT =y YT M My iT‘:I"ﬁ
i b . e R ; SRS
AR TR S a van ¥ ANy 92 aon ok Y P2 o
! Loy L i i 3
12 TR 3 PRTTY N L,"'-:‘ WY TN ot ] 1M 229 r:'n...
Written at Rome, Adar 4, 1288,
7. Royal Library, Munich (Steinschneider’s Catalogue, No. 60).
8. Mediceo-Laurentiana Library, Florence (PL III, Cod. VIII, XIX.
Biscioni’'s Catalogue, 8vo, p. 367;

v de few My, Léon V', Saraval, No. xxvii,

). *Circa saeculi xiii’).

9. Ambrosiana Library, Milan (G. 23 Sup. ; cf. Berlinet’s Magaszin fiir

die Wissensi f’.-'::‘_.-'.-rJ des _':":"."rf:'.f'r'r‘."':fr'r'r'.-'.\} vil. I 14 ). The coJ J;‘_'Z_\'.i says: I',‘ﬂ"',"]‘ e
M OSNanD oMIYT pmDEmn NMT pnwa qwa Seempy m

1ine i R P it ' '
PO AN 55 N Snem tom avy o0 So oren
pn? o M a2 bba yrmbom v ane jga e B e

1 1 r # 1
:LZ“!;' ™S T :"EL,"H T MW 1502, For this extract and all

‘he reading yopip is certain from Paris MS, 162 1tains at the beginning

the name of PO N =R S a0 as a witness

b [




ii COMMENTARY ON EZRA AND NEHEMIAH

other information respecting the Milan MS, I am indebted to the
courtesy of Rabbino Dr. M. Lattes.

10. Royal Library, Parma (De Rossi’s Catalogue, Cod. 308).

11, 12. Angelica Library, Rome (A. 1. 2. Berliner’s Maraszin, i. 46,
Cataloghi dei codici orvientali di aleune biblioteche d’ltalia. Fascicolo 1.
Catalogo dei codici ebraici della | lica per Angelo di Capua,
p. 87; C.1. 5. Mag
13. Royal Library, Turin (CIX. A. iv. 27. Pasinus’ Catalogue, p. 45

)

toteca A7

1z, 1. 535 Catalogo, p. 103).

Peyron's Catalogue, p. 103, ‘ pauca desunt in fine Commenti ).

Except in Nos, 7, 11, and perhaps 9, the commentary is anony-
mous. In the Paris codex it forms one of a series of commentaries
on the whole Bible (except the Pentateuch), described in the Catalogue
as ‘en partie de Raschi et en partie de R. Joseph Qard The commen-
tary on Ezra, according to the Catalogue, belongs more exclusively to

R. Joseph. In the Breslau codex (Cod. Saraval 27) it is also anonymous,

but was attributed by its former owner Saraval to Joseph Kara, and is
entered as his |'|1 Zuckermann’s Catalogue (p. 8 and No. 104). Geiger
(Ozar Nechmad, iv. 43) declares that there is no reason for thus attri-
buting it, and 11]'11 it does not bear a shadow of resemblance to the
writings of Joseph Kara.

In Cod. Angelica A, 1. 2 it is marked, Capua says, 1:1':11.1 come di Aben
Ezra, e poi come di Rabbi Salomone ; questi nomi perd sono stati indicati
lsr:stu'i-umunu_ e non ¢ ne fJL']I' uno ne dell’ altro. Incomincia: A2 M
N R "‘L o L“ W oA % 8. Capua has by mistake entered
the n.Ln.L ul['ﬂ[‘l]t,.l'lh‘ll"\ in Cod, C. I. 5, under e 1N ot b

In the Munich codex (where it is preceded by I‘-L-nj':m]n ben jtu1':]-'~'.
commentary on Proverbs, and followed by YNI0M 5 7D DY ‘~"""“'\
sic] W5r) it is attributed to Benjamin ben Judah (789D ""‘" wne
06 5 m 3 7 e e 'i"-‘:":'_".'? N1Y). This MS. has been fully described
by Steinschneider in his Hebracische Bibliographie (xiv. 26, xviii. 108). On
the unsupported authority of the title found in this MS. the Benjamin
authorship has been too readily accepted as if it were a settled fact
(cf. Berliner, Magasin, i. 46, 53, vii. 114 Pletath Seferim, p. 11; Stein-
raphie, vii. 82 ; Friedlinder, Essays on the
a, p. 206; Benjacob, Ozar ha-Seplarim,

o pm

“ZL.‘]I']LEill']' Hebracische Biblios

H Jl‘f.’fr 5 rl,’ Ab aham thn Fz




BY RABRBI SAADIAH. iii

p- 471, No. 48¢'). For Steinschneider rightly remarks: ‘ Das Zeugniss
desselben wiirde aber nicht ausreichen, da es nahe lag, diesen Comm.
dem Verf. des vorangegangenen zuzuschreiben, und die Unterschrift der
niachsten Piéce unseres Codex wahrscheinlich falsch ist. Es ist daher

der Charakter desselben und sein Vorkommen in andern HSS. in

Betracht zu ziechen. But the character of this commentary is very
different from that of Benjamin’s commentaries. Benjamin's glosses
are literal, grammatical, and abound with quotations, the names of David
Kimchi and Ibn Jannah occurring constantly. But our anonymous

commentator is fond of Talmud and Midrash, his glosses do not contain
a single grammatical remark, nor is the name of one grammarian, lexico-
grapher, or commentator® quoted by him. It is hardly possible that
one and the same author should write on two historical books (Ezra and

f annotation. Our

Chronicles) and yet be so different in his mode ¢
anonymous writer delights in Midrashic explanations of proper names,
and we cannot conceive that a writer who explains W2 (Ezra i. 1) by
w3 9bne by, and v by v beb e v, and
DTN (i 8) by 0T NN, and OEIDW by THINA 2WW, and so0 forth,
would be content (as Benjamin is) with dismissing ‘Tl',"l 'T'R".‘:L." (Prov.
xxxi. 1), a name which modern scholars consider to be only a poetical
appellation, with the simple remark OFTT OW2Ya MW '!%‘3\ or MR
MPY 12 (Prov. xxx. 1), with no observation except on the Chirik in {2,
M RS 12D 1 A PN M, or Howy Lasb, with no further
remark than F2977 NEDN O M2T DWOIR MDD DAY 120
M3 PN Poen s Senwb bem 1ieb ovaevn ywn bm
by 12 55™. On 1 Chron. iii. 19 (7227 7D *13) all that

Benjamin says is N %‘::'1"? W TNEapE if'h“r'll,'ﬁi.'.‘ (BRI R
mnby

T, but the anonymous writer on Ezra ii. 2 at once begins, WIP2 |

12 (v 3 “:L_l N ":‘r “"p) is the same commentary as No. 489. Uri

149 = Hunt. 225.
* Steinsc 106 corrected h ment in Caf. Libr. Hebr,
. Bodl it » difficult for commen-
tators to w 1e5 .1...|L':':I‘...,I. and [ observe no agreement with Moses

which calls for any special remark,

} 2
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iv COMMENTARY ON EZRA AND NEHEMIAH

: :
. i Py - i wey = |
s by By e I i (O 1.':1: g 0 [ R i 1 e ey 1 R 112

1- i

POWIT N T AN TR wow ban armn Snow banbse

"|L| 1NN ""\t"\ 12 =mry.  The phraseology, also, of the commentary is
I ) :

not 1[1,-,[ of Hl,-n_|.1_-=_=.in s commentaries’. Benjamin frequently quotes the
T

mentary as to be a characteristic feature) is not his form of expression ;

oum, but i".‘.‘:."h-"k‘: (a phrase so r¢ peatedly occurring in our com-
he uses the noun DY and almost always says "R DN
Benjamin uses O Y with our anonymous writer, but not
O™MD Y. Benjamin’s phrase is not 1YBN DMWOM (Ezra i. 2, vi. 11,
viii. 27 : Neh. viii. 10, %, 33; DM MENW 2 Neh. ix. 5, xiil. 29;
Do aTa Ezra iv. 5), but 1Rk ONMANA 1§L-|1_i-'m1i1: constantly

for some interpretation in the case of double

states his preference
explanations with one or other of the expressions 1'1'_“.: g i s P b e i s
12 A, P22 PONAm, ";7 e, "ET NN M, but not one of
these phrases occurs in the present writer, who once says %3 "PDy72 !T:H.
which phrase is not found in Benjamin’s commentaries. The word j2°
in various combinations (3 |2, w 'i:d s a0y L_«I"n" mors "i:;_'"".a
e hrm i, 'i:;“.“ T,'_,"\EIT '!:n"ﬁ, ) Femin g I:‘p"'ll.l must occur not less than fifty
times in Benjamin’s commentaries on Proverbs and Chronicles, but it

is found only once (Ezra vi. 15) in this commentary. The style and

phraseology of this commentary (to make no further comparison) does
not therefore support the authority of the title of the Munich MS., which
attributes it to Benjamin ben Judah.

nj

In the Milan codex (which contains also Rashi on the Psalms, Kara on
Job and Proverbs, and the Pseudo-Saadiah on Daniel) the title at the com-
mencement of the commentary is simply N 2D 0, and the ending is
NOIY D P obwi. But itis attributed in the frontispiece to Saadiah

Gaon, L A R b= 1*“1'»H L\“ T D

-

-.I-uw-\-‘L‘ —!-1-..) -\'--., ql-r:

17 vy T:-:: 1D, The commentary on Daniel (unlike that on Ezra) is

! 1 have not examined the commentary on Kings, which is not in the Bodleian.
2 1 have not observed Po3qnn or yanx ban more than once each in Benjamin’s

ommentaries on Chi and Proverbs,




BY RABBI SAADIAH. v

attributed to Saadiah (but without T‘H:} also in the title at the beginning
of the commentary. It appears uncertain whether the handwriting of the
frontispiece is as old as the codex, which is dated 1285". .-\!:l owner has
written at the end of the codex, Y832 D" TR Y N2 DD WK
aba pn ool o3 wpy PEAa W AT menb owmn ST g

- 5 - f = = e -
o o T 2 e R O 3 ¥ B g = | o S s Ry > 1w o = 1)

= . T e
12Y MM OMP MDD R DY DMWY M7 a2 [sict] Y o

The evidence supporting the title of this frontispiece (at least, as far as
the name Saadiah is concerned) is as follows :—

1. In eleven out of the thirteen codices (the Munich and Turin MSS.

being excepted) in which the commentary on Ezra is found, the com-
mentary on Daniel by the Pseudo-5aadiah accompanies it. The com-
mentary on Daniel is found in thirteen codices, the two in which the
Ezra-commentary is absent being De Rossi 456 and 728%

2. In the British Museum MS5. the commentary begins T vy
TS o P l':r"u'!_“.'] 1222, It is preceded by the Pseudo-Saadiah’s
commentary on Daniel, which commences A% =8y 1 ":"’“[’y(:-
b D and ends BRI 20 ¥102 Saat ;:*F::"

3. Three different writers quote this commentary in the name of
Rabbenu Saadiah. The existence of these quotations in the present
1

commentary having escaped notice, they have been naturally adduced as
evidence that the Gaon wrote a commentary on Ezra (see Steinschneider’s

Catalogus Librorum Hebracorum in Bibliotheca Bodletana, p. 2195)

1 - . - = --. Py
1 > del frontispizio : MIPD 277 TP WY 1D

Dr. Lattes writes to me : *Le parol )

L

%"wr nay sono di carattere piu piccolo ed a

mano diversa

ra son debbano essere posteriori molto al codice.’

2 A fourteenth has perhaps to be added. Zunz (Zwr Gesech

says that L 1tto pos

nanuscript of the Dani

mentioned in the catalogue of his books and man 1

It is now.
' Friedl

(p. 211). He says of the introductory and concluding verses of

r'_-r Ion Ezra

Daniel-com-

inder has noticed codex in his Essays on the W

mentary, *both s have probably been added by a Christian Hebraist.”! DBut
¥ i v i I

1 P 2. L " .
MY s o S pim i iy s fee el yayEEs ey
the P 72 In 17 © AN B JINa2 A o

g e g
[} P~

9y which follows the introductory rhyme would p He says

that the MS. is of the 13th century




COMMENTARY ON FZRA AND NEHEMIAH

a. Azulai (Shem ha-Gredoling, under N b 2°2%) observes that
the author of the Shibbole ha-Leget quotes a commentary on Ezra by
the Gaon. The passage which Zedekiah Anav quotes is to be found
our commentary on Neh. viii, 10: 98D WIN'01 2N2 PNa MIYD 100M
Ll b ;“ PN NI P e b 08 FIWT DNYDY TR NN
MY N N AT TeERn o PR 8T Moap
R ".:: TR R0 TP ROPD N2 RN fahmitatery R L |

”ﬂ:-“. 3 b 8O3 oW BMA2 WP W o o0 o Zunz
(Bikkure ha-Tttim, xi. 84 ; Kevem Chemed, v. 152) has called attention to

the same passage as found in the compendium of the Skibbole ha-Leget
called Tanya (ed. 1514, § 72; ed. 1565, fol. 102 b). It is worth observing
that Jechiel, the copyist of the Milan MS., was the son of Zedekiah b.
Abraham’s cousin, and the Zanya has been attributed to him amongst
others (see Steinschneider, Cat. Libr, Hebr. in Bibl, Bedl., p. 2771).

/

b. Zedner I:,|[.-'.#.\'.','rff'r:'|"' Ristorischer Stiicke, P- ..'."r'-l n.) has noticed that
Solomon of Urbino in his Okel Moed (written in 1480, printed at Venice
in *.]-L'L"':'i"i“'tk'* Saadiah’s explanation of ™22, a word which occurs only

Ezra and Chronicles. The author of this dictionary says (s.v. PV,
YN YED ": SVIPD 13920 D03 WD 2T N0 WD DYnonmy

I

=1 5o 1ow. This clearly refers to the present commentary on Ezrai. 10.

¢ Zunz has further observed (Kerem Chemed, v. 152) that Azariah de
Rossi has quoted Saadiah’s commentary on Ezra. Zunz found the quo-
tation in a manuscript note (autograph ?) of the author on the margin of a

copy of the first edition of his Meor f:fr'.f.'_l'f'.h';f = NTMY IR REN '-1:'1

Mich. MS. 231, fol. 239 a. The edition (1546) reads on fol. 41 b, MYD 1M
o g - L o ¥ - ek 3 - = or, e L e . =4
A1 DR YA AR 2T M. Tawmya, § 72, PHDD ROY EAYEA EVE 271 D AT

.

The Bodl
the author’s marg
|'<-|'!|‘:1I'il".:.'_ the :'.'i"".'.lu'l".J]I MBS, of his Matsr: _,".l" akkesef | Mich.

any

N [ ibrary possesses a copy of the Meor Enayim (Mantua, 1574) with

1 notes in his own handwriting (Opp. Quo. ': as is proved by

ins

0l 503 |||l.|.|_,_
Lu-'u-q NYPR

ut in the !I'illl:.i'_'_;_'_. and we find (fol ohb)

have been unfortunately
L - -y
o rn e

1 PRI 1 ) psy | | y3amh N An py of the same

MSS. par I"Auteur’ (Saraval Catalc , No. 1009) is
Breslau. The reading (collated for me iug' Professor
rees with that given by Zunz

ler’s Hebraeische

ition ‘avec notcs en

in the Seminar-Biblic

a

Griatz Michael's copy (No. 2126) see

Zedner in Steinschnel




.'J;)' j'lJ.l. fr'fff A i.ll.u'r).l!.l'.l’:'f. \J'

T Y anow o 2R s e 200 Sy o aeaab
oprz o2 v eb S wwb aw wbe *:i,':': mn oM
RN R 'l aniat ey ::-'wi: TNY YIPRN MY D9 M DR
Y oo W Y WoN pwa oo em mba nohh D
This is werbatim our author on Ezra iv. 4.

The external evidence is, therefore, in favour of Saadiah Gaon b

the author of the commentary, but is not supported by the internal
evidence, which, however, certainly connects it '.\.--LIL if it does not prove it
to be by, the author of the commentary on Daniel formerly attributed to
Saadiah Gaonl.

[t is certainly singular, when we consider that in eleven out of thirteen
codices this commentary on Ezra is preceded by the Pseudo-Saadiah’s
commentary on Daniel, that no scholar should have made remark on the
similarity of the tone, phraseology, and explanations of the two coms-
mentaries?,

1. In both commentaries (but to a larger extent in that on Ezra)
explanations are frequently introduced from the Talmud or Midrash,
and generally without any form of quotation.

2. Both writers are fond of etymological explanations of proper names
and foreign and other rare words:

Compare the notes on the following words in Daniel: (i. 2) 93W®;
(i. 3) OWN;: (i 7) ET'H'.'.""':-, s "“""k"‘ TVTO, To™W, MIMY; (i 11)
"\'_J,"':; (ve 1) %h swba; (viii. 2) Y79, (i. 3) DY2MD; (i 20) DBIEN,
BMAYANT; (i, 2) DYTIWD, DWDOIM; (i 2) NUETTOMN, NN,
NYMINT, NN (v 19) .

¢ Rapoport's w ell-known article (1828) in the Bidfure Tttim (ix, 34) no lor et

bed to the Gaon. It may, however, belong to a later 1 of the same name

51 *Cujus sit Comm. in Esdram, nostri

® 1.B. de Rossi (M55, Cod. Hebr., Cod, 3

s non prodit, et ut antiqui sane scriptoris est, non temere conjiceret quis-

Saadiae csse, vel R. Binjam.! 1 :

spect that the only reason he had for

15 Benjamin b.

the fact that his codex also contair

r these two names was

Judah’s commentaries on Proverbs and Chronicles and [ Pseudo-] Saadiah on Daniel ;

otherwise he would not have offered the .-l'_~_r.-;-||;“;-., » of choice between two writers

who in point of style are so different, and in point of time lived over three hundred

years apart (for in De Rossi’s time the Pseudo-Saadiah was the Gaon).




viii COMMENTARY ON EZRA AND NEHEMIAH

2. In both commentaries Gematria is employed : —

Ezra i, 6 (QRM=28Y), 02NN 8Menma ASnnn »™. Dan. i 6
(33 PE=13 PE), M2 BN ©7 By Rbrnn 2 Nvwnva. Dan. i 8
(P =72, 2"abwa o' oy N M.

4. In both commentaries a mystical signification is said to lic in the
absence or presence of a letter in certain words :—

Ezra iv. 2 (ST2N2MR - RSY), DM 171 850 Mp 51 1o 8
TN b:i?N T12RA 1‘1'7-}2. Ezra iv. 5 (D723 DH‘TT_'-.' ove), ‘ma
orey 77an baba 9 opo mav o o e pwpb eon
15 s, Neh. xiil. 16 (7 D), naen 5o by s 8o
mbapb FaNT DN WY, Dan. i. 20 (2¥BNA), 2RI 2303 b

DYAR A MR AN 147,\;-.;-;-; V'™ 0. Dan. ii. 1 (2T)),
(ByBNM), L N0 N2 oypAn 333 DRI M we
MY BYEM MR [P0 AN Db noww by povve e
ov5Ar YoM Jner. Dan. v. 1 (deswba), azseba o 0 ya mby
mney o hoa o nbeo owm ety Mk 8 N5
Sz wEFm TR v Eseba,

5. Neither commentary contains a single grammatical remark.

ban masbn pom vhy o orn anmw 5758 (om. Dan. i 3

6. In both commentaries only two etymological terms are used (with
the exception of MDY (Dan. iii. 2), F12™T N2%N2 (Dan. vi. 15), and
7992 a0 (Dan, vi. 1g)). A letter is said to be redundant (77)
or to be changed (npSnmn) :

Ezraiv. 13 I,‘WL,‘:}. T YN NYT I 'IL,'ZW i':',“.‘.. Dan. xi. 7 (132), ]3
Rt Y. Eza v, 19 (IARRY), 0 pANM ) nyanbm
byt Y MO o oy pebrrn 1'eb Sinwowy. Eza vih o

(D), ‘N oY AbMAD N JaoPe.  Neh. dii. 30 (1n3w3 72), b 1

<'nb oy AbANn 3. Neh. xii, 44 (M303), oy nanmm 3 Mowbn
L. Dan. i, 8 (s8am), 7'5x mbrma by ey s onb 1

Yapa.  Dan. vii. 5 (M8, 705 By AbAmm w7 N e A0




BY RABEBI SAADIAH, 1%

Tnb oy Abnnn v’ P oMb 1 REMS. Dan, xio 43
(e, ! '[?'-‘_‘G ?]Wi?‘ﬂl VWMDY, See also the instances under
Gematria.

In neither commentary is the name of a single grammarian, lexico-
grapher, or commentator quoted. The quotation from Mattathyah Gaon
at Dan. vi. 15 cannot be considered an exception. In both commentaries
DMDMR W is frequent, and DD U occurs in both (Ezra vi, 115
vii. 233 viii. 27. Dan. ii. 46; iv. 22, J,-. 343 v.I2; vi, 15 ix. 24; =, 6),
o (M1 M27) is used in both, but H : {"FT‘:Q YYE) is found only in
the Daniel-commentary.

The constant reference to the Targum in the form "2 (already
referred to) is a characteristic feature of both commentaries; it is of
especially frequent occurrence in the Chaldee parts of Daniel and Ezra

The commentator on Daniel, speaking in his own person, generally
uses Y12, The only place where the commentator on Ezra expressly
states his own opinion is Ezra vi. 15, but there he also says Ynp72 (as
mentioned above). Writers more commonly say P37 i?_‘.' or YT b

There is a remarkable agreement in the explanations of certain
words or expressions common to the books of Daniel, Ezra, and
Nehemiah. And in both commentaries there is the same indecision
and want of precision in interpretation.

Dan. iii. 29, MowNSY pwmb bum apowm opn wm abn
Dan. . 5, J2713 Sy pob 5 8™ por b Py oma aba
A B KT LA b onany . Ezra vil 11, 150 1100
APDRS SnNY A DM TN 0 DR S5y oy R e =

‘L...’.. -iq-\-,j—.u raas B i bt 7 ]—‘-L,nn UM 1:“, uu—! 1—-.3 1L MY

ORI D NN P WL"I""| SPAT WhER IOY1a L"ﬁ"“ﬁ SPa DR DA
[=inlnl Tﬁ'_TL‘ TANYRM PN 2T i 2NN N2 C":l,"l_l mal
Ly oo mopy mmma 531 0010m 9pan Ay e obw
ovobamm.
It will be observed that the commentator on Daniel explains by
in two different ways in the same commentary, by i'?".'l:‘:" m=2plaMing s
c I1..x.]




ON FZRA

COMMENTARY AND NEHEMIAH
in one place and by M2 in another place, in the latter passage adding
as the explanation of others that which he has himself adopted in the
former passage. In the note on Ezra vi. 11, the commentator gives
a;br and ST as two different explanations, though he says they
both come to the same thing, and his summing-up in this note looks as
if he had in mind the explanations 712 and 772" expressly mentioned
on Dan. ii. 5.

b Ezra vi. g, 0N w0 mmn b powhn e jron
M. Ezra vii. 20, p72D A0 0N PAOA MM OTTON N
DML PIN ©M TER ©Y DR MY TR fmy 0D ol P
LY ST TaETD FATw noNbn Wi v N wean b e
527 35 o 8nw T T A5, Dan. il 16, PR NN Prien 85
N7 by qavwn’ PO e PR oo us.

In this case the commentator on Ezra explains the same word dif-
ferently in the same commentary. At Ezra vi. g he explains JFTCTT M)
by WL 7MY, and at vii. 20 by onbd o {Non M), adding, again,
as the explanation of others that which he has himself given on vi. g.
He similarly explains that the two explanations come to the same thing.
On Dan. iii. 16 he combines, as if they meant the same thing, the two
different interpretations, POUNMT N N we are not anxions, and 1IN 'R
‘I"J"l}_-f we are not obliced.

¢. Ezra iv. 22, o0 onb b 1 by 1ammb vbw v v
m by mowaby mowbon amyb b s nbon Kb b b
N1, Ezra vi. g, 0293 8ON ven 852y maaw xba abo wb
Dan, vi. 5, :“IITE"H HI:‘ 13 I',"1‘E,"""1 "'\L,"'EJ mhint o) B o B ol 0 [ 12 3) .'TIT"C."
Lurnn Nb.

In both commentaries Yow is explained by both deliberate wickedness
and wunintentional mistake. The explanation of other commentators by
T alone would call for no remark. In the note on Ezra iv. 22 he
seems to 111'L_-{';_-r another interpretation, which is mentioned on Dan, vi. 5.
This uncommon explanation of ._TL,“\;‘ﬂ NI? {2z Kings iv. 28) is given in
Isaiah di Trani’s commentary on Ezra (see below, P x}:ii_'_!, but Rashi
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explains it FION "*: , Kimchi Mmpn hL‘ (in commentary), MmN ‘-‘4"'
(in Shorashim), Targum YW DDIN 85, Parchon explains Yoon xb
(2 Chron, xxix. 11) by \l:n-_'\rln h‘?, but Fown N by mynn K.

d. Ezra iv. 19, "I'”T"L' Lrnowy 0nm panm ma nversmy AT
Crnmiy oo 191 e e 1’7.\:1 PN M0 v oy Pebnmn
orbx mbn my R pann B 8T am mmnbn b
W oy P by st w0y W :l":'m PaN Mbyw Ty b
‘M o7 AMmnbn NTAER. Dan. vi. 15 k_n%d SOV TN T
A5 ©™ b *.:*v:: AR PINM Yo Y10 MR oY AN

3T B IAE N Y m 1eb oy,

e. Ezraiv. 13, Pobob on nbabab ypa ma snbaba AP3 M Aba
o 1m0 Yerb Pen o moaeb ba oo baer b mo g
NI T b b2 swes "s»“-“. Dan. vi. 15, DW b1 ow byt b
Moann o ] by Abnw w5 vas W nanT Arem ab
Ly 87 00wy i R o ovey omar mboba ba parem
I MR W9 Youmh pon e ov b 53 ow ey
e pae & jaeh b v 83 s omma o hm b
T om ha NI KD b 15T NN Name
by ~mbs s w gm wnbabw Ao m ba gSmn nm W
P OP T SN0 BNY NI 5 A5nb e s ow St
L7 Nam yPnn 21 e ‘:'1:* NbY pmama aned.

£ Neh. ii. 6, TN I 7272 0730 2R W A naey S
amans #nnbn baw 3 v by A3 yroepm wnsbn m snabs
s baw maes.  Danv.oz, PR L TR 2000 o L nbaw
WP 5o moss baws wby mwan anve snabs v,

2. Neh. i. 5 ¥ mow b "20m i w5 .8 Syman ben
PO FNY I NP AT PSP PR, Dan. ix. 4, NIT
PMOD M D o s N 85 N Bran ban s
3 51T M b i s b,

cC 2
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k. Ezra ix. 3, PP M3 .00, Dan. iv. 16, '*‘-'N-q S ORNDN
Dan. viii. 27, DR oW noby M mpnw b OO,

As regards the matter of the books of Daniel .ll‘l[] Ezra there are only
two points in the commentary which allow of comparison, and here there
is agreement and disagreement.

The list of the kings of Persia in the commentary on Ezra agrees
with the list given in the commentary on Daniel. At Ezra iv. 5 they are
given thus:—1. Darius 'the Mede (1 year); 2. Cyrus his son (3 years);
3. Ahasuerus (14 years); 4. Cyrus his son, who is called .'fu'rf.l-r.tm
(32 years); 5. Cyrus, son of Esther, who is Darius the Persian. At Dan.
xi. 2 the list is as follows:—1. Darius the Mede; 2. Cyrus the First;

Ahasuerus; 4. Arlaxerxes; 5. Darius who is Cyrus’,

These two commentaries seem to stand alone in this agreement. The
Seder Olam Rabba, Saadiah Gaon (according to Ibn Ezra), and Rashi
give four kings:—1. Darius the Mede; 2. Cyrus the Persian; 3. Aha-
suerus; 4. Darius the Persian. Ibn Ezra gives five:—1. Darius the
Mede; 2. Cyrus the Persian; 3. Ahasuerus = Artaxerxes the First;
4. Darius the Persian, son of Esther; 5. Artaxerxes. Moses ha-Kohen
ha-Sefardi (in Ibn Ezra) makes six kings:—1. Darius the Elder or the
Mede; 2. Cyrus the Persian; 3. Ahasuerus; 4. Artaxerxes; 5. Darius
the Persian ; 6. Artaxerxes the Rich.

b. In the interpretation of Jer. xxix. 10 there is an awkward disagree-
ment. The commentator on I)mu] (ix. 2) says: B9 MNY N2
mR MY Bb PwnT M2 Ly mw pWaw baab j"l“-«L"D
DSPN TIPEN TR MNY 15 INYTa wn M 523 by e
v-.'-““m\ *-1_']'--\15 Y DYWaw ‘1“\"‘.""\"“[ NN -qu iw"ﬁ-" L\-ww
Uner by s mrpen w mapn b o bt bnmm
PSRN mon 2wme feY 3 e v by v ows
EorS BbYnD PN D STPEITE TN I 23T Ton
TR by '1'“'1"1:: 5% maw n"n ohoon ﬂi:'*n I DYWAw Ay
n*-“w o om 1"m oy orw 5B 87 s m mb e g 2%
by 7‘7*31:1 R TTOR YT B0 M DY obw '|L.": Sz

1 Cyrus the Great is probably a sixth, the same as Cyrus the Last in the note on
Ezra i. 2. Compare the note on Dan, i. 21.
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TMD Tom TEY MY DWAw MW ANR MR Tom oves i
ST Y'Y NS N 1w S yand ebym.

The Rabbies generally say that Daniel counted the seventy years from
a wrong date, namely, the subjugation of Jehoiakim in the second year of
Nebuchadnezzar, and that he ought to have counted from the destruction
of the temple in the nineteenth year of Nebuchadnezzar, the seventy
years ending with the second year of Darius.

The commentator on Daniel seems to say that Daniel’s mistake was in
the matter of the event at the end of the seventy years, and not in the
calculation of the years from a wrong date. He says, indeed, that Daniel
calculated rightly from the firs? year of Nebuchadnezzar (Nebuchad-
nezzar, forty-five years; Evil Merodach and Belshazzar, twenty-four ;
Darius, one), but that Jeremiah's prophecy had reference only to the
departure from Babylon, and not to the building of the temple (as Daniel
thought). He says that they go up to Jerusalem in the first year of
Cyrus, who succeeded Darius the Mede.

The commentator on Ezra says (i. 2) that Jeremiah meant ¢ seventy
years after the destruction of Babylon T will visit you,’ and that ‘from
the destruction of Babylon by Cyrus the First in the days of Belshazzar
to the first year of the last Cyrus are seventy years.' He remarks
(iv. 5) that Ezra and his company began to build the temple in the first
year of Ahasuerus, at the bidding of Daniel, but the work was stopped, be-
cause it was before the appointed time, for Daniel miscalculated the seventy
years from the fourth year of Nebuchadnezzar. He also says (iv. £) 1]1;1'[
in the first year of Cyrus, son of Esther, who is called ]_);_“-[“-,; (not Cyrus,
who succeeded Darius the Mede), l]1L‘}' go up from ]-};1]3'\,'!..;1_ e

But the commentator on Daniel does not agree with himself, for he
says on ix. 24 that the seventy years of the captivity date from the
destruction of the temple (in the nineteenth year of Nebuchadnezzar) to
the second year of Darius, which does not accord with the above note on
ix. 2 (where he calculates them from the firs? year of Nebuchadnezzar).

yrus three years, Ahasuerus fourteen years, Artaxerxes thirty-two years, Cyrus, son
of Esther, one year), if Cyrus the Last 15 Cyrus, the son of Esther. But Cyrus the

Last may be Cyrus the Great of Dan. xi. 2
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Nor does it agree with his note on xi. 2, where he gives five kings of
Persia, Darius the Mede, Cyrus the First, Ahasuerus, A»faverxes, Darius
who is Cyrus. For seventy years from the destruction of the temple to
the second year of Darius can be reckoned only in one way—twenty-six
years for Nebuchadnezzar (for he reigned forty-five years, and the tem-
ple was destroyed in his nineteenth), twenty-four for Evil Merodach and
Belshazzar together, one for Darius, three for Cyrus the Persian, fourteen
for Ahasuerus, and twofor Darius, Where, then, are the years of the
reign of Artaxerxes?

3ut who was this Pseudo-Saadiah with whom we associate our author?
and when did he live?

Dukes (Beitrige, p. 110) thinks he was a French Jew who lived in the
13th or 14th century, and possibly identical with the author of the
Masoretic poem, beginning 273 11D ‘Z".‘TH In H. J. Michael's opinion
(Kerem Chemed, v. 244) he was the poet R. Saadiah b. Nachmani.
Fuerst in his Concordaniiae (under tT‘:l, NI, "IT'L.. and elsewhere)
quotes the commentator as Saadiah b. Joseph Bekhor-Shor!; but in his
Bibliotheea Fudaica (i. 95, iii. 181) he distinguishes the two writers,
placing the commentator under the heading ‘ Sa‘adja (um 1130)’ with the
note ‘ Er war Zeitgenosse des Jakar' Here he has adopted Rapoport’s
identification in the Bikkure ha-Ittim (ix. 35), which has been generally
accepted®. The F!)”t?\'.‘ill:_; is a summary of Rapoport’s evidence. The
Pseudo-Saadiah on Dan. x. 3 gives a singular interpretation: Yy
o3 NERSY T bW Fe ey oven m-*w‘a T wa by b
“*L""w vy Yoannma owaaw RN bs vo bt e wb “won o
b po | '\ N NL‘"" ""L" 'i"' "1“'1L' ﬂ" "#L‘ IW'"I P2 W2 RN ORWY
oM Y Brerd v 85 i7:1: mbxa pen apa wa mhan
Ao 85 1 191 35 epy o e e mepn pea e
i ovanaw HEL/'\:' JN. Rapoport found a passage in the Shibbole Jfia-

! But under jpaenn he says : ¢ Mire Saadja, qui inter ipsos Persas aetatem de

lum explicat mEmp v pine.’ This explanation is given in the Pser

hoc yoc:
Saadiah's commentary. 1 do not know if it is also found in the name of the Gaon.

2 §o Zunz (Zur Geschichie und Literatur, p. 71): * Saadia, Zeitgenosse des Jakar,
eines Schiilers des in Worms lehrenden Kalonymos aus Rom . . . . ist Verfasser des in
den Bibelausgaben gedruckten Commentars zum Daniel’
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Leget, where, according to him, a similar(?) opinion is stated in the
name of Saadiah Gaon: Yt 5"y pNa XD 27 owa NN
mobe mynne bwema pomnn own oana oy mem

51 P mneb Koy qwa b wbv e o o
oD NS DY "B lf‘h" N2 NIT :r""ﬂ, This passage, however, he found
was taken from the Sefer fa-Rogeack, where Gaon is omitted : 27 DR
Dnvma o o aNa oo tmna Yme puwhaw )
*Swam PUYATD T MWW 2 FYNMY.  This, again, he found
was copied from the Liggute /ia-Pardes,a work by ‘a pupil of Rashi®’ in
which, however, Jakar (whom the context shows to be the speaker) says,
‘and R. Saadiah said #o e, Yoo nunaw TITTID 1O "1? Blal
TOR OWNEL A YR BRYT DMmA jm ana B o vmma
Yapan i"u"l:,'i‘ﬂﬂl:‘. As neither Jakar® nor any pupil of Rashi, who died
in 1105, could have had communication with the Gaon who died in g42,
it is clear that this Rabbi must be another R. Saadiah contemporary
with Rashi. This is what Rapoport says. The value of his identification
depends entirely on the agreement between the opinion expressed by
R. Saadiah to Jakar and the interpretation given in the commentary
on Daniel. But the quotation from the ZLiggute ha-Pardes and the
passage in the commentary agree only in this, that they both speak
of fasting and three weeks. Any two writers speaking of Dan. x. 3,

¥

‘1 ate no pleasant bread, neither came flesh nor wine in my mouth,

' MS. Mich. 231, fol. 228 b. In the edition (1546), fol. 39 a, col. 1. Schorr (Zion 1.
g6 n.) notices a M S, of the Skidd

ibole ka-Leget in which this explanation is given in the
name of Eleazar of Worms (author of the Sefer ka-Rogeack).
* Ed. 15035, § 311.
So Rapoport says, but the compiler was Samuel Babenberg or Bamberg (about
A.D. 1220}, See Steinschneider, Cat. Libr. Hebr. in Bibl. Bodl., p. 2410.

* Venice ed., 1519, fol. 16 a, col. 2.

* Jakar was a pupil of Kalonymos of Rome. ZLigguite ha-Pardes, fol. 16, col. 2,
Y3 xevd ownbp A [ in Sefer ha-Rog 13 9P v nORY mOWE 0N ;

Je ha-Leget, MS. Mich. 231, fol.

228 b, novy Dudp A webn AP ‘An Sww; fol. 229 b, wan NN P W

oWNSp.

fol. 16 a, cal. 2, ':'.\4';-31:\.- bl e 1:*1,‘_',_{:_'", - Shib
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neither did I anoint myself at all, till three whole weeks were fulfilled,’
must be expected to agree so far. But R. Saadiah in the Liggute /a-
Pardes and R. Saadiah in the commentary have nothing in common
in what they say respecting the fasting and the three weeks. The
commentator says that ‘ fes/z means fish, poultry, game, etc., and that it
could not mean at all the flesh of oxen and sheep, for the children
of Israel never ate the flesh of oxen and sheep during their captivity
in Babylon” But R. Saadiah says nothing of this to Jakar. Jakar's
contemporary said that Daniel’s three weeks point to the three weeks
between the 17th of Tammuz and the gth of Ab. But the commentator
says, ‘ He fasted three weeks, and on the 215t of Nisan, the end of the
three weeks, he saw by the river Hiddekel a man clothed in linen

garments. The quotation in the Liggute ha-Pardes proves the existence
of a Saadiah contemporary with Jakar, but, as regards the commentary on
Daniel, it proves, if it proves anything, that this Saadiah was not the author.
The opinion of the commentator on Daniel and the opinion of Jakar’s
contemporary are both refuted in an Arabic commentary, of which large
fragments have been recently acquired by the Bodleian Library, and
which will be entered in the Hebrew Catalogue {(')1111 Add. Fol. r’l.;] as
Saadiah Gaon's commentary on Daniel :—73) 'nbax 82 mmon ono ;J}.

5 | . 11 (1 . A {0 Ll
.'.IJ J+b-| L"'Ij":' ,‘I) ,:-'ull I||.S| ,_,i__.._._l's_i-‘- I‘)...'L_l \-’W-A_l 1L' ” t,'.:“ L‘\ vy '-_’|'| ‘_‘J A J I“II

'I._‘l._l I.,J Lau B Sal L‘-H.IJ_JJ =y .. ., \__,.A.E.!'l L_:L,':. L"l-;l_'. o le.l A
i .'Wz..\_i_!_:, :'|a 3 sy Jal st _‘,DL IJI“S Wil Ligde AL Y 43 - i_.‘.,.J
132y 283 PPEN _" PR3 WY AP e \:;_'.‘ '\J}; By 3=yl sia | U!c_) KEA
o aymy e o Le3l IND PR, NERD WY Y Y Yl elee e lea Gb
LI a;,‘:.;} NEN (b deed 0ls agw b Je¥l cadl Ly L Sl el

oy oM s Uy [ags etld Loz ™ D12 DR AN NS eV . ... N

I_,""‘_“'"J Ja il .':;‘.'Il \_)..-L‘.J Lid 39 l:.;: ahar R M) |-I:r.\1.--| bwllb 2!

' i Iu-ﬁnJ
/j\_i poid Lizles 3 MOBJ A0 NERCARS b ,Jr:_L agdl 32 g 1% 33 amy
¢ And when he says, “I ate no pleasant bread, neither came flesh nor
wine into my mouth,” it is evident to us that Israel in the captivity was
not prohibited from cating meat and drinking wine and enjoying what is
lawful because of the destruction of Jerusalem. ... And since we find
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it was only twenty-one days that he did not eat, we know that he must
have eaten before the twenty-one days and after them.'. .. *Some think
that the twenty-one days are from the 17th of Tammuz to the gth of Ab,
but this is a wrong idea from many points of view ; in the first place,
because the 17th of Tammuz and the gth of Ab are commemorative of
'II'It_' e

n of the second temple, but the dates of the destruction of

he gth of Tammuz and the 1oth of Ab, for on the

the first temple are t
ninth of the fourth month the city was broken up, and on the tenth of
the fifth month it was burned (Jer. lii. 6, 12) ; between these days are
thirty days; but he says, “ On the twenty-fourth day of the first month
I was by the river Chebar,” which makes it clear that the twenty-one
days are from the 3rd of Nisan to the day determined, and it is not unknown
that the feast of the passover comes within this period.’

We must add a few remarks on the commentary on Chronicles attri-
buted to Rashi, so far at least as that commentary has been connected
with the name of a Rabbi Saadiah. It has been concluded by eminent
scholars from an allusion in the Tosafoth Joma, that the Pseudo-Rashi
was a pupil of some Rabbi Saadiah, who must have lived in the earlier
half of the 1zth century’. Rapoport (who was the first to make this

identification) has stated the evidence very lucidly in the Bitkure fa-

fttim (ix. 35). The authorship of the commentary has been treated at

length by Weisse in the Kerem Chemed (v. 232-244). The facts and
. a . 5 $ v & Ll 1
the conjectures are these. Azulai (Skem ha-Gedolim, s.t. % M) says:
# . "
MEDWIM .+ 4 4 Y TR AR DM T OYD IR TN ove Yo

Sy 20 ba 5™ A3 apyy M ann WY BT N
, :
i Sy vt o] by v e kb e seme Wb

1 Zunz (Zur Gescl

der Chronik, aus der 1
1130 bis 1140 in Narbonne ve
/-.-'" .‘"-l’. f F

l'||L'I| e

der sy fen

te oder der um 1130 lebende Commentator, welchen ich fiir einen Schuler

\ i

¢
X |
i £

Ham ||.‘i[|_-‘ C:‘:"_'\ G L g N -|."}‘:'.\: Fam g oea e 72 (cod.

Elasar's schu
Miinchen 5 Commentar der Chronik.).! Ber

\ )

-ob says that the commentary attributed

to Rashi is by a Ralibi Saadiah (Ozar ha-Sepharim, No. 227, p. 463 [what does p”

mean 7]}, and by a Rabbi Saadiah with additions by his pupils (¥4, No. 225, p. 462),
[n the edition of the Tosafoth 35 2.

d ) 5
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YT RIWD YRRt D mMay IT" e oRnw "'E‘L,"W W e
MM L‘" N2 ']'DI" oYa'TT "Mata ’ﬂ:'TJ N ATm rw.’.?i:'
b o 20 ﬂ-l“:‘:'n YER 17T 2Ea 1o ks aven b
wWTaw 710 R 17T ovea W T:ﬂ .TT":,‘-.*. From the notice in the
Tosafoth Joma that this explanation of 1 Chron. v. 36 is found in a com-
mentary on Chronicles by pupils of Saadiah, combined with Azulai’s
observation that the same explanation is found in the commentary on
Chronicles attributed to Rashi, it has been concluded that these two
commentaries are one and the same?®. If we identify the commentary
by pupils of R. Saadiah with the commentary by the Pseudo-Rashi, it is
not unreasonable to assume that this R. Saadiah (who could not have
been the Gaon) was a Provencal Rabbi of \'n‘ bonne. For the :mlh-:r, or
one of the authors, says 821272 "Ny (1 Chron. xx. ’.’jl. PR 3 e
1° Snynw 8RNI SN Y3 (1 Chron, xviii. 3), prigs = W5 MmN 1
[ hpmiphia) lTN'I-‘J‘\:‘ 92 (2 Chron. xxiv. 14) . David Kimchi perhaps alludes
to the Pseudo-Rashi’'s commentary in the preface to his commentary on
the Chronicles, MYYD2 '3L"rn“"‘1t':- DwhenRt 1» b e 8D
AW SNy Kb AR M DWITE NN M NN NN
AT WYY T BB N0 PN BTN, for later on in his com.
mentary he makes in many places (Rapoport says) quotations simply in
the name of WAEM, which are to be found in the commentary attributed

to Rashi. That this Saadiah must have lived in the earlier half of the

' This within brackets is in the edition of the Tosafoth, but not in Azulai.

* ‘Die Tosafot zu Joma sind von Meir Rothenburg’ [* gestorben im Jahre 1293'].
Zunz, Zur Geschichte und Literatur, pp. 40, 46.

" But Azulai (s.t. p83 nvpp y3120) does not identify them. He says: vaT
DI . o 4 o ROV DINA 270 005 NMYD 110 MTRDRD MR NYP AN YT DA
nETY MY ALY YN AP M) MDD 1N TEORY BN KY punr V0 eb
T A PNN'B NEDRI POY ANINI NYTID W0 WY woon VB Dam oY Yaonne
be AN (30 YREP IND MY VRN 1D P TN A0 MR EATEM TRT I
{eman N .

* Isaac bar Samuel of Narbonne is also quoted in the notes on 1 Chren. ix. 40 and

xXVIil, §.
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12th century may be gathered from the authorities whom his pupil
quotes’, some of them being mentioned as the writer's contemporaries.

If then we accept the existence of a Rabbi Saadiah teacher of the
Pseudo-Rashi, it is possible he may be the same as the Rabbi Saadiah,
to whom the commentaries on Daniel and on Ezra and Nehemiah are
attributed®, or Rabbi Saadiah, contemporary of Jakar. But this iden-
tification of the two commentaries comes to nothing on examination. It
is idle to attempt to identify the Pseudo-Rashi’s commentary with the
commentary by pupils of Saadiah, simply on the ground that the explana-
tion about the high-priest Azariah (1 Chron. v. 36) is common to both.
For Kirchheim finds the same explanation in the anonymous commentary
which he edited? and on the same ground identifies his commentary with
the one alluded to in the Tosafoth?, and even gives it the Hebrew title,
PR YD ebn b ormm o MaT by o, The
passage in his commentary to which he says the Tosafoth refer is this,

' For these names see Zunz (Zeitschrift, pp. 344, 345; Zur Geschichte und Literatur,
P- 73), Bloch, Toldoih Raschi, fol. 14 b, and the article by Weisse. The 2'V? in this

commentary are French and Germ

but chiefly German.

rities which we

* The commentary on Chronicles does not seem to share the peculi:

find common to the commentaries on Daniel and Ezra. Weisse says of the Pseudo-

Rashi (p. 244), 5373 nvipp a0 pedS men emann b ndup, but Rapoport says
RIS SRR SR S 2 R R IR S e e
P- 355 '3 27N POBAN XD, L, N PUDEN NI D1 R el Ty opy 'm
L ’r
o bR e - Ty e
’ Ein Commentar iy Chlronih aus deme 108 .:-rn’f..".i")':'."(r'.'.'n’l< i, Zum ersienmal

bent von Raphacl Kir

hieraies,

Schiiler Saadia’s verfasst haben sollen. Da sich nun

ses Zitat im vorliegenden

Comment. 5. 21 befindet, so ist es nicht gewagt, wenn wir dense mit dem der

Tosafoth identificiren.’ *Weiss will den sog. Raschi-Comm. auf Grund dieses

1 Saadias zuweisen, nur hitten die

Iy

Zitats, das sich in demselben findet, den Schiile

Tosaf, d

selben nicht vollstindig vor sich ibt (K. C. v. 5. 238). Ein Vergleich

5

des R.-C.’s mit dem vorliegenden zeigt aber unverkennbar dass nur dieser aus der

saadia’schen Schule hervorgegangen ist. Der unbekannte Verf. des R.-C)s mag
immerhin einiges aus demselben entnommen haben,’ Preface, p.iv. But Weiss and
those who consider the Pseudo-Rashi to be a pupil of Saadiah do not, of course, mean

a pupil of Saadiah Gaon. It is unlil lo-Rashi took this from Kirch-

ly that the Ps

heim’s commentator, for he expressly says it is an explanation in the Sifre, from
which book Kirchheim’s commentator also may have taken it.

d2
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TTIT KDY WMY TR FWSA W02 TP LD WN Y MY
b o s 1) Y oD e ]u_'l:._F b i e | 1 o 0 i B ]2 “"EF?’!‘T
SEDM PBAN2 YD AORD NBYR 19 BT i N b Y b,
But the bare statement that the Azariah of 1 Chron. v. .-16 is the
Azariah of Uzziah's reign is in neither case sufficient to identify the com-
mentaries, inasmuch as it is an explanation taken from one of the old
Rabbinical books. We should not be, therefore, surprised if we found it
repeated in any and every commentary. The Pseudo-Rashi says: il b
2o \:'1—; WY 70 T MDD B MM T TR NWT AR
ub wbN Y3 19 120 ©WND WD o2 wb
735 epnb iy ko man wow nan nevp by s onw

WA D T R b mn TN M3 D TR T TN

2 _l-“l"!"‘ L) a ke \i.—t:

YIPIT Y MR Kimchi also gives it as an explanation of the
* -’
Rabbies : 105 M0nw Y051 1Y M W Y NI YN 5
el B e b -[:L' '1'""""'1"‘ TN Mman \5 man punTp i:","
pS oup Ny N5 ot Mo by omosmw by .
Benjamin b. Judah repeats it from R. Tam (Opp. MS. 25, fol. 173 b):
T o TN N nbn 1 rmbw ma 85 on 1w e
o heh B o o S s J08 S0 R AT R h"!'l"»t:' on 1?‘1: ‘.\‘i',"'!
v
ORAFT D I TOR (BN DT TBEnD W TN AN e Y.
There is no good reason, therefore, for ::_]cnt:lymg the Pseudo-Rashi’s
commentary with the commentary by pupils of Saadiah mentioned
the Tosafoth.

In the absence of any confirmatory evidence it is useless to identify
the commentator on Daniel or the commentator on Ezra (whom we
certainly connect together) with any particular Saadiah. Neither com-
mentary, as we have already observed, contains quotations from authors
which would help us to this end. The character and phraseology of the
two commentaries alone enable us to approximate a date, which we may
fairly place not later than the 12th century, and perhaps as carly as
Rashi. As regards the external evidence, both commentaries appear in
manuscripts dated as early as 1285 and 1288, The commentary on
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Ezra is, moreover, quoted by Zedekiah b. Abraham Anav, who lived
about 1250. It is possible that Ibn Ezra knew both commentaries.
He may allude to the commentary on Ezra in his short commentary on
Daniel (Merbwr NIRIN) :—TMS 71 93 IR WWANDT DTN
h:e‘:ﬂ ANOR 12 R DO ']L,“Q I'."\'I:{T' DNk naen H‘L?."»' N3
85m baa b e owae Banb msbn b ove v e
AN T M2 WReM vhenn M ROPY Our commentator begins
his commentary T‘I:E*‘:ﬂ NN0R ]2 TN j2 ©N2 7%, and a few
lines below, on the passage from Jeremiah (xxix. 19, 5aab rNbm b
M0 DWaw), remarks, 523 1295 8bx 523 mbb ik 8b .
Rapoport(Bikkure ia-Ittim,ix. 35)thoughtthat Ibn Ezra,inhiscommentary
on Lev. xvii. 1,refers to the Pseudo-Saadiah’s commentary on Daniel (x. 3):
YIUEY DINMET WYD2 (a3 RRRT 1 NS :.‘”ZN'W-"II'_" Y Nk
i P 1% pwmaw 2 85 Toen abua o swamw neveea
I 02 TWIEN MBAR MO WO IR DE (8 1) NP by
MaT e N 5oy Fam) AT 8DY a7 wa o be ona nb
2or 85w MY ngp 372 Mo ‘.,m:L:- DT OW BNYTR e
TR o peba onoa WEn M PRI T D pUaNen
v pa owa b,

Possibly the commentary was known also to Isaiah di Trani, whose
commentary on Ezra® though very different in its general tone, contains
many explanations which are found verdatim or nearly so in ours. No
single instance of the following examples (which might be extended) will
warrant such a suggestion, but the several cases of verbal agreement are
collectively striking :—

Ezra i. 2 (59 790), Yo mg; i 5 (vym bab), awm sww bob
15 WM DR 8RS 6 (MTAN), A5 . 2 (IEY), YOI

! This argument from the use of YN £'A7 is of doubtful value ; compare Dukes
_!"'."."l"-":-’_;\"r', P '1;1:3':‘.

* It exists in Opp. 25, Opp. Add. Fol. 24, Brit, Mus, Add, 24896, Angelica A. 1. 2.

gy —
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Sy jrom }n"«-n 13; . (b3 Tn), M P baa pan mw
YT N9TD ;i 8 mNL“'\ Ly mesb), 11 v by e mb
PO ; v 4, 1"‘“““1"' bnm 1 ovhap KDY W oy; v, 7
(POMIS WDV, WY WY WL b (AL ans), ans s

Lyav ‘10

WEY aMona S N “::z iv. 12 (15W),
SbsmoNY; iv. 13 (), Torm nbaba nes M Ak Tonn N w
NN v 22 (Tamb YHw Mo ““1“"1'5"-}, Moy Dl ek
s mbon 8 m9 b e ey wbw monben n by "ﬁ::
Gyoay Fmam pay; v (%91 330Y), VW NN P IMND N
YT TS B A3wa ‘N5 1Y onowbn My bran 8S D nan
A Yoy TASY RN WM TR M a7 A wnh TNa wen
T DD MDA 01 1 N AT MY Yy ONNaM
oboreb sraw v i 5 b NI N 2 s SeowaaT
MR AT AT o ; v 8 (55 jan), K55I D o JaN;
ib. (RIMDDR), MM, and so at vi. 8, 12, vii. 17, vi. 1 (RIIMRD), N2
e Db o M3 YT (9w Nona; i3 (rba1om I,
sbp wbw T A oWEN Dan oHon IS v g
IO TRY), AR SO b PowIm PR Y Vil 21 (br2am o),
onb Y P wc: W3 vii. 9 (DY ), TR o
bver by b gonm sy pvwa aoynn baan N n“‘“ﬂ‘-
vii. 26 {mn%_}. "7 N2 DT YAIND 2NN NI DR . (emwd),
NPAREY Y o by -:":1;*71 m 'hp;*':'n b ; viii. 2y (2TER),
o1 5 x. 1 (593nm), Mnwn ; Neh. ii. 1 (1903 w1a), w2 2% |8
MR B BRI I v Tbn o A (P NN RENY),
o Bnb DAY TP R oweb Tonn web oo e b
NOZANT MM NOPY 7oebY VI T T D BD Ton
vemY Tom won ovbnn web e o bw v ono vnm
PIODI MDD ; . 19 (M BhAID), PN Ran 7T T ; il 9
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(To0 M), 1P M vi. 16 (03 TRe Hem), e b,
vii. 5, 6, 8 (p. 27, 1. 11-17, FIPMNW to DYTOM), almost verbatim the
same; viii. 10 (2VF1 WYTP), P2 MAWT LY MO WP O 77"1.1:
Loy mrawpa o3 M mbpiay e BN PRYnnT IDNY
POn IR Y Ty Dy paymiom 85 oy Ao
T ONY O YD P m“*h'* KDY ix. 18 (MIEND), MOY
x. 32 (T 53 som), 1 mon bya by ww ovps; x ,-;,-_;(m,-ﬁ:m
_t’q:*—ﬁ MmN "} ‘i'-““w b e M s s e B Tv; b g O o 0 I s
,'1"1 omm :I:'. T "2 RN OME; x -IL"T;-\-'I URY), KW
neenb Aban Snnn; . {_n‘?zn‘a .-rnn*}, mynm P e
N PR A wrpn M By bhomm; xii. 25 (@TWM IOND),
DY DPOND; xil. 31 (n‘m‘*nm) oubanne o mn
MW En .‘r‘:‘m':‘ I:‘Z.*".'!": DMYITRIT 783 MATYT MNN;  xiil. 19
(b5 ~ows ), 2w ovven by b mases 2w nwb avyp
FoUR DM NAW; xiil 21 (WD DR), N0 DD WP DN xiii. 29
(ovaror B), MTMD) DY NN TN he 'bop i by.
As regards the relative claims of the two commentaries to be by a
Rabbi Saadiah (the appendage Gaon may be dismissed from considera-
tion in both cases), the commentary on Daniel has come down to us
with this name in the title of several® manuscripts, whilst that on Ezra
appears with the name in only one manuscript (whether written by the
copyist or added by a later hand seems uncertain), but, on the other
hand, is .'11]|,11_<_‘{]. as Saadiah’s b}-‘ three writers, of whom the i_ll‘:&t! Zede-
kiah Anav, is rather older than the earliest manuscript of both com-
mentaries. The other two, Azariah de Rossi and Sclomon Urbino,
may have taken the name from the Milan MS, That a Rabbi Saadiah
should have been the author of at least one of the commentaries is
supported by the fact that two commentaries, both very similar in tone

! T have not enquired into the titles in the MSS, of the commentary on Daniel. In
Opp. Add. 4to, 52 and Hunt. 225 both commentaries are anonymous.
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XXIiV

and phraseology, have come down to us in this name, one being attri-
buted to R. Saadiah in the majority of manuscripts, and the other in the
quotations.

The result of our investigations has been rather to disestablish than to
establish conclusions. Where all is unknown conjecture is easy, but
opinions supported by names are worth little unless they are also
s-;|11;15r-]'1|_'(] |1‘\' }u['r,u';j-_ It is to be ]]Il}:c'{:; that data still lie undiscovered
in manuscripts, which'may enable some future writer to give some satis-
factory information about our author or authors, and to speak less of
what is only possible or probable,

Opp. Add. Fol. 24 (denoted by O.) is the basis of the following text,
with a few better readings introduced from Hunt. 225 (denoted by H.),
an inferior manuscript. Opp. Add. 4to, 52 (which ends at Ezra iv. 14)
is identical with the latter, and has been noticed only once (O?)
Readings between brackets [ ] are peculiar to the Huntington MS. In
the manuscripts there is no break in the commentary between the books

of Ezra and Nehemiah, the Jews counting these two books as one.

H. J. MATHEWS.

GoLpsMID Roap, BRIGHTON,

March 4, 1882.




APPENDIX.
VARTATIONS OF THE MILAN MS.!
Page 3, line 1o. o mepn e M. AN T

P. 4, . g. % M1 bn; M. omits,

2
s L Tg. DY D'NB ‘1pn ;- M. pob Y1y

s  NENoM; DML wB2n.

P. 5, L 6. nanab mboen; M. mvz.

P. 6, 1. 3-3. DM to Swwer; M. »ob » ma b v m.
P. 7, 1 21. o1 to ™Men; M. gy Maer bn.
P.8. 1 2. o'p™1y¥; M. pay .
P. g, | . o'nan a9 M. b'masn e fINmal.
» bk oIZ2. 7B to ‘" M. omits.
P. 10, 1. 11, 3: M. 9™,
P. 11, L 2. 3%7; M. N33
oha . Inserted from M.
I rg. 13 ; M. continues RPWBA BN P POLE Sp M KW N7
BYID IO T NEANY NTT LREY PN D33y pax N abw pewan D
BYMPn NN P RN TN
P. 12, L 1o. 2'nnya nmoant; M. maann 1vnyya

weo MM ; M. omits.

oM to nowsy; M. omits.

P. 13, L 12. 70 to o530 ; M. omhina pas wyne Ty wy.

P. 1g, 1. 18, M0 to =abpv; M. "0DDIN NIIBDN MMED DM MR
P. 16, |. 12. b M. oenn.

P. 17, 1. 14. 1P'M to beo; M. omits.

Il 14, 15. 020 to B30 ; M. omits.

Kindly sent me by Dr. Lattes,

This is the reading of Solomon of Urbina’s quotation (p. Vil

e LIL x.]
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P. 17, L. 18. = '53; M. omits.
P. 18, 11 6, 7. ey w0 to pon; M. ndnn woy 1w nx momb w3 b snbes
jor 3.
L 8. W' to NNr; M. pond proNe B3 WER mepe .
P. 1g, 1. 7. S to y»a; M. omits.
| 1g. mNwpw ;s M. e,
Lozr. paen; M. pmawe
P. 20, | 14. M2 a3 vnm; M. omits.
P. 21, L. 9. ™ to noyn: M. omits.

IL. 19, z0. "nen to anr; M. omits
. 22, ‘B3 to Nnxpn; M. omits.

a2 " [ ! ] ’ ]
nKin; M. continues NP 12N OONIT DINBR “BR B WO oo ban
OV AU NN DWAnM BYSNR han oy Y3 12382
Wa 1208

BRI Mm 3 ‘nws
]... 32, 1. Ig, 20, ¥YN 1O J;".':‘;; M. omits,

L. 20. % ; M. continues ‘19 [BA ARBY.

P. 23, L1 s M, .

21. 3 to ywn; M. omits.

P. 24, L 5. ywred; M. yaeeob,

L. 19. S5um: M.
Ploas Tora: wirs Miconl 3 W Y ‘e AN BV B N A —
.25, L 13. {v1t; M. contin BN 7 6 o o BT T UV R e ) B e 1 B

]
13y"%a NI DN Py maniis  ghgmpam g ._Jj '—-Lwll-r-' - L| § & Wy Ay L.\“" 5
) BV DMaM ™M s P'RAA SN2 020 DEF 20 1IN MY M AR,
L 20. maw; M. paw.

P. 26, 1. 18. nyam manamm M. omits

9%

I, | S 4 ok

P. 27, 1. 1. ya’n; M, continues a3ty >
l. 5. npwBA; M. continues 'B.

. 1o, MNDYN, MDY M. HIDYN.




P.

BY RABBI SAADIAM, XXVIl

. - | . #,
29, L 5. MsBN; M. continues PRYG W AT W3 DMAT 0D BATA B

# L i = o ar
e ‘e M3 Wy N2 R PR VAN AR YRR mbam

na W0

N0 TERT W 0D 1.".*':.";.- mmat MM mbe e B 'y by wom was
W N3 MO AEp ‘b et ‘3 NOM PEAT ‘N3 RRYT 5337 yean oW
SO NPT NS WK EY PINT MRS NIAT PR DN Rt panT amar win 8T
Panpa.

L. 15=14. 8™ to poxn; M. omits.

P. 30, L. 3. nyoer; M. continues jtaes

car ke I8 neb to mwy; M. as O,

CORRIGENDA.

Page 18, line 1, for W9 read W0

P.
P
P.

P.

.29, L. 12, An"; continue

22, 1. 6, for amnm read N

te b, for 1"1‘.3,":1,'-‘ read 1'!‘}{‘:1,"', which should take the ii].ll.l' of 1_"1":."&-' (”l

25, . 21, for paenm read DyaYeAM

. 1, for Dwepn read owpn

to, for 53 read bo
4, for N3 read ‘n;
15, for e read MnBT

P¥3D M3¥ Myl o]

. 30, L. 3, for 123 read "2

1. 3, 4. D" to Y; place after BWN2 in L 6

S
L - . - .4
JPBN2 AN mnntna

Il 13, 14. NDA to nar; H. mnn mewsn 23 xewn.

L. 14, for D3 read Dy

31, | 14, for AN read AN T
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ADDITIONAL NOTE.

SiNcE writing note 1 on p. xiv I have observed that Saadiah Gaon's ex
t in his Sefer ha-Galt

ves 1t

tion of pueweny is different. Joseph Kimchi g

which I am preparing an edition from the unique Vatican MS. discovered by
Neubauer I:_-%L:-f The I"‘:-'f:"’}'-.’}',ru-," t’"r?.r..'j’,"af' of Tsarak .-,r,'g'.-;-.f‘-',u,-_._. fo the _fu'.'-'.'-'..-';' Triler-
preters, vol. i, p. vii). The second part of this work is a criticism of Menachem
ben :-;1-,L].|_'\' Machbereth, and at DONENN he says :—1Neg (' 0 NDNR) DR

'3 oDYR Dan RIM TRIN MDD PIN DY 3T MRY NIA KDY DTN DDD M

W3 WD PET NN KD I ‘BRE BN DR A 70 EMBN AR OO DWNT REonn

! ’ ,

L - [l S b | - - - -
PATZIN 39D BN NYDI 72303 DDPD 732 ' pMIn YD 1230 “Ba N onptn

Y I o | - - - Myms - (Tl i
T DYnene 2B NYY DUB 9 BYD T Y1 NETIYAN BN AT B

,

s - - - -
wha nanan MY MDY TR DM PYND DYOR oMy OYen om bW nn

in his Shoraskim

15y v eha e B o'apna w3 wn any. David Kimehi

pives all this as his father's interpretation. Menachem explains DUETTRNN by
w35 N oynn on; he perhaps found this in the b 21 wnb “Bd which he
quotes at the l=':-||.‘|]]i|.i.'_[ of m. This passage in the ."\'-_;‘\",." Aha-Galuy is a hig
probable instance of reference to the Gaon's commentary on Esther (for other

references see Steinschneider, Caf. Libr. Hebr. in. Bidl, Bodl, p. 2190). The

commentary on Daniel (quoted on p. xvi) refers to a commentary on Esther, and

quotes twice the myanonon anns. The explanation of pWB NN is missing in

this

3

P

commentary. The above pa also proves that Biesenthal ind Lebrecht’s

suggestion in their note on 7 in Kimchi's Shorashim is unnecess:




Z Universitatsbibliothek Johann Christian Senckenberg

L.UB Frankfurt am Main
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b Neh. vii. 46: Map 3 NBEN W3 NAY Y3 DYNON.
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